
 (П.П. На удивление маленькая глава, так что осмелюсь занять в ней немного места и
попросить вас не забывать ставить «спасибо», а также оценивать качество перевода и новеллы
на главной странице перевода)

 

 Насколько я понимаю, именно это имеют ввиду, говоря: «слов нет».

 Следуя из того, что я только что прочитал, я могу ускорять время до 24-рёх раз относительно
стандартной скорости времени. Это обозначает, что я могу, будто герой какого-то сёнэна,
прожит целый день за час.

 –Максимум ускорения —24x, что обозначает возможность прожить день за час и устранить
нехватку квалифицированного персонала. На территории тренировочного комплекса имеются
такая же плотность магии, как в подземельях, так что проблем с использованием магии и
герба не будет.

 Не знаю, какие теоретические выкладки стоят за созданием этого, но видимо магия не всегда
проигрывает современной науке, а иногда даже выигрывает.

 –К несчастью, из-за большой цены таких комплексов, довольно мало, так что вам потребуется
заранее оформлять заявку. Пожалуйста, ознакомьтесь с процедурой подачи заявления,
прочитав ваш буклет.

 –Как мне кажется, я смогу с этим справиться.

 Из-за разницы в количестве рабочих часов между обычными сотрудниками и занятыми
неполный день возникает разница в навыках, уменьшается время на походы в подземелье.

 Этот тренировочный комплекс должен будет исправить ситуацию.

 –Разве это не значит, что мы станем старше, чем должны были быть, да?

 У всего есть плохая сторона.

 Ускорение обозначает ускорение времени и для людей, находящихся на этой территории.

 Если мы говорим о дне-двух, то проблема будет не уж заметна, но если пользоваться этим
комплексом на постоянной основе, то вскоре речь пойдёт о месяцах и годах, а это уже так
легко не проигнорировать.



 Состариться раньше сверстников, наверное, даже страшнее, чем то, как оно звучит.

 –С этим не возникнет проблем: у магических тел нет возраста.

 –А?

 –Вы можете использовать ту же технику с магическими телами, которую используете перед
тем, как погрузиться в подземелье, так что вы сможете не только не стареть быстрее нормы,
находясь там, и повышать свои навыки, но и повышать свои характеристики.

 –… разве это не значит, что я увеличиваю срок своей жизни, не прилагая для этого никаких
усилий?

 –В каком-то смысле вы правы. Для женщин это станет сильной точкой притяжения, не так ли?

 –Да, есть такое.

 –В каких-то направлениях ваши технологии лучше наших. Впрочем, ментально вы всё равно
продолжите расти и стареть, так что, принимая во внимание выгорание, я бы не
рекомендовала пользоваться этим комплексом дольше трёх часов в день. Мы установили
лимит, но если почувствуете себя сколь либо плохо, пожалуйста, остановитесь. Будет трудно
обратить вспять что-то, что уже произошло.

 Трудно сказать, насколько важна разница между ментальным и телесным возрастом, пока ты
сам не испытаешь её.

 –Просто для моего успокоения: оно точно не убьёт меня?

 –Мы протестировали это на многих расах и возрастных группах, так что безопасность
подтверждена данными, не бойтесь.

 Не то чтобы я сомневался в словах Суэлы, но поработав на эту компанию я усвоил, что лучше
иногда сделать шаг назад и задуматься, чем взаимодействовать с неизвестными тебе
предметами.

 Три часа тренировок, превращённые в три дня тренировок.

 Если на самом деле задуматься об этом, то это довольно привлекательный комплекс,
способный решить проблему нехватки времени.

 –…Я бы хотел принять решение после разговора со своими товарищами. Спасибо за уделённое



время.

 –Не стоит благодарностей, это моя работа. Вскоре в ваш конференц-зал доставят два камня
души, нужные для магических тел.

 –Это поможет, спасибо.

 –Да, так что, пожалуйста, сделайте всё возможное.

 –Увидимся позже.

 Окончательное решение было отложено, но путь к решению проблемы был найден.

 Кратко попрощавшись с Суэлой, я покинул её отдел.

 –Иаааа!?

 Проходя через выход из отдела, мне показалось, что я услышал какой-то грохот и крик.

 Но давайте не беспокоиться о неважных вещах.
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